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DE

Der CONFIDO ist ein Behälter, der speziell zur 
Sammlung vertraulicher Dokumente entwickelt 
wurde. Er verfügt charakteristisch über einen 
Sicherheitspapiereinwurf am Behälterdeckel, 
der immer vom Typ EURO2 ist. Jeder CONFIDO 
ist mit einem Sicherheitsschloss ausgestattet, 
welches den Deckel zuverlässig verriegelt und 
damit die unbefugte Entnahme von Dokumenten 
verhindert.

EN

The CONFIDO bin was especially developed for 
the collection of confidential documents. It fea-
tures a safety paper inlet on the lid. The lid must 
always be a EURO2 lid. Each CONFIDO is equip-
ped with a safety lock that reliably locks the lid 
and prevents unauthorised access to the colle-
cted documents.

ES

l CONFIDO es un contenedor desarrollado es-
pecialmente para eliminar documentos confi-
denciales. En él es característica la entrada de 
seguridad para papel en la tapa del contenedor 
que, por cierto, siempre es del tipo EURO2. Cada 
CONFIDO está equipado con un cierre de seguri-
dad que bloquea de manera fiable la tapa y evita 
con ello que alguien no autorizado pudiera tener 
acceso a los documentos.

CONFIDO

DOCUME
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PO

CONFIDO to pojemnik zaprojektowany specjalnie 
do poufnych dokumentów. Charakteryzuje się 
bezpiecznym wlotem papieru na pokrywie po-
jemnika (zawsze typu EURO2). Każdy pojemnik 
CONFIDO jest wyposażony w bezpieczny zamek, 
który niezawodnie blokuje pokrywę i tym sa-
mym zapobiega wyjmowaniu dokumentów przez 
nieupoważnione osoby.

CZ

CONFIDO je nádoba, která byla vytvořena 
speciálně na shromažďování důvěrných 
dokumentů. Jejím typickým znakem je bezpečný 
vhazovací otvor na papír zabudovaný do víka 
nádoby, které je vždy typu EURO2. Každá nádoba 
CONFIDO je vybavena bezpečnostním zámkem, 
který spolehlivě zamyká víko nádoby a tím brání 
vyjmutí dokumentů nepovolanou osobou.

RU

Контейнер CONFIDO специально разработан 
для сбора конфиденциальных документов. 
Его характерной особенностью является 
защищенное отверстие для бумаги на крышке 
контейнера. Контейнеры всегда снабжаются 
крышкой типа EURO2. На каждом контейнере 
CONFIDO установлен замок высокой 
секретности, надежно блокирующий крышку 
и препятствующий несанкционированному 
извлечению документов.

ENTS
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1

DE 

Farbgebung 
Der CONFIDO ist aus-

schließlich in silber-metallic 

erhältlich. Wie bei allen 

SULO Behältersystemen 

handelt es sich auch hierbei 

um ein spezielles HDPE, 

welches durch zusätz-

liche Metallpigmente den 

CONFIDO kennzeichnet. Die 

CONFIDO-Farbe bietet ein 

ansprechendes Design und 

ist damit für den Einsatz 

in Büroräumen optimal 

geeignet. 

EN 

Colours 
The CONFIDO bin is only 

available in silver-metallic. 

Like all other SULO bin 

systems, this bin too is made 

from special HDPE, in this 

case with additional metallic 

pigments. The CONFIDO 

colour is appealing and thus 

ideal for use in offi ces.

ES 

Coloración 
El CONFIDO se suministra 

sólo en metálico plateado. 

Como en todos los sistemas 

de contenedores SULO, se 

trata también aquí de un 

HDPE especial, pero con 

unos pigmentos especiales 

que distinguen al CONFIDO. 

El color CONFIDO tiene un 

diseño atractivo, de modo 

que se integra a la perfec-

ción en el entorno de las 

ofi cinas.

PL 

Kolorystyka 
Pojemnik CONFIDO jest 

dostępny wyłącznie w kolor-

ze srebrnym metalicznym. 

Podobnie jak w przypadku 

wszystkich systemów po-

jemników SULO, również ten 

wykonany jest ze specjalne-

go tworzywa HDPE, zaopa-

trzonego w celu identyfi kacji 

w dodatkowe pigmenty 

metaliczne. Kolorystyka po-

jemników CONFIDO wyróżnia 

się estetycznością i dlatego 

pojemniki te optymalnie 

nadają się do umieszcze-

nia w pomieszczeniach 

biurowych.  

CZ 

Barevné 
Nádoby CONFIDO se dodávají 

výhradně v barvě stříbrná 

metalíza. Stejně jako 

všechny ostatní nádoby SULO 

se vyrábějí ze speciálního 

HDPE, který se v případě 

nádob CONFIDO odlišuje 

dodatečně přidávanými 

kovovými pigmenty. Díky této 

barvě mají nádoby CONFIDO 

příjemný design a dobře 

zapadají do kancelářských 

prostor. 

RU 

Окраска 
Контейнеры CONFI-

DO всегда окрашены 

в серебристый цвет с 

металлическим блеском. 

Как и все системы 

контейнеров SULO, 

контейнеры серии 

CONFIDO изготовлены 

из специального HDPE, 

отличающегося в данном 

случае добавлением 

специального 

металлического пигмента. 

Цвет контейнеров CONFIDO 

выразителен и эффектен, 

благодаря чему их можно 

устанавливать в офисных 

помещениях. 

CONFIDO 240

2

4

1

5

6



191

4

DE 

Automatikschloss 
Das Automatikschloss des 

CONFIDO ist das Schloss des 

Typs 2301/2309. Es verfügt 

über einen Schließzylinder 

mit Schlüssel und ist ohne 

Schwerkraftfunktion aus-

gestattet. Es ist nur in grün 

erhältlich.

EN 

Automatic lock  
The CONFIDO automatic lock 

is a lock of the 2301/2309 

type and is only available in 

green. It has a locking cylin-

der with key but doesn‘t have 

the gravity function.

ES 

Cierre automático 
El cierre automático de CON-

FIDO es un cierre del tipo 

2301/2309. Dispone de un 

cilindro de cierre con llave y 

está dotado de la función de 

gravedad. Sólo se fabrica en 

verde.

CONFIDO
120L/140L/240L

2

DE 

Sicherheits-
papiereinwurf 

Im Gegensatz zu einem 

Papiereinwurfschacht bie-

tet der Sicherheitspapie-

reinwurf einen zusätzlichen 

Sicht- und Eingriffschutz. 

Der CONFIDO ist in den 

Behältergrößen 120L,

140L und  240L verfügbar. 

EN 

Safety paper inlet 
Unlike the paper inlet, the 

safety paper inlet conceals 

the contents visually as 

well. The CONFIDO bin is 

available in the sizes 120, 

140 and 240. 

ES 

Entrada de seguridad 
para papel 
A diferencia de una entrada 

de papel normal, la entrada 

de seguridad ofrece una 

protección adicional. El 

CONFIDO está disponible 

en los tamaños 120, 140 

y 240. 

3

DE 

Deckelverstärkung 
aus Metall 
An der Deckelunterseite ist 

eine spezielle Deckelverstär-

kung montiert. Sie verhin-

dert, dass der Deckel seitlich 

angehoben werden kann 

und bietet damit zusätzliche 

Sicherheit.

EN 

Metal reinforcement 
in the lid 
The bottom of the lid is 

reinforced. This is an addi-

tional security feature that 

prevents the lid from being 

lifted from the side.

ES 

Refuerzo de la tapa 
en metal
En la cara inferior de la tapa 

se ha montado un refuerzo 

especial. De este modo se 

evita que la tapa se pueda 

abrir por el lateral y ofrece 

así aún más seguridad. 

5

DE Chipnest serienmäßig

EN chip nest as a standard

ES alojamiento del chip

 de serie

PL seryjne gniazdo na chipa

CZ sériové osazení čipy

RU гнездо для чипа в 

серийной 

3

2

Metalowe 
wzmocnienie pokrywy
ANa spodzie pokry-

wy zamontowane jest 

specjalne wzmocnienie, 

uniemożliwiające uniesienie 

jej z boku i zapewniające 

tym samym dodatkowe 

bezpieczeństwo.

CZ 

Kovová výztuha víka
Na spodní straně víka je 

namontováno speciální zesí-

lení, které brání nadzvednutí 

víka po stranách. To je další 

bezpečnostní prvek.

RU 

металлические 
усилители крышки
На нижней стороне крышки 

установлен специальный 

усиливающий элемент. 

Он препятствует подъему 

крышки сбоку, обеспечивая 

дополнительную 

безопасность.

PL 

Bezpieczny wlot 
papieru 
Bezpieczny wlot zapewnia 

– w odróżnieniu do zwykłej 

komory wlotu papie-

ru – dodatkową ochronę, 

zasłaniając zawartość 

wnętrza pojemnika. 

Rozwiązanie CONFIDO jest 

dostępne w rozmiarach 120, 

140 i 240. 

CZ 

Bezpečnostní otvor pro 
vhazování papíru
Oproti běžné šachtě na 

vhazování papíru nabízí 

bezpečný    vhazovací otvor 

ještě dodatečnou ochranu 

tím, že není do nádoby vidět. 

Nádoby CONFIDO se dodávají 

ve velikostech 120, 140 a 240. 

RU 

защищенное 
отверстие для бумаги 
отличие от шахты 

для загрузки бумаги 

защищенное отверстие 

для бумаги дополнительно 

предохраняет документы 

от посторонних взглядов. 

Поставляются контейнеры 

CONFIDO размеров 120, 

140 и 240. 

PL 

Automatyczny zamek 
Automatyczny zamek pojem-

nika CONFIDO to zamek typu 

2301/2309. Posiada on cylin-

der zamykający z kluczem i 

funkcję grawitacyjną. Zamek 

dostępny jest tylko w kolorze 

zielonym.

CZ 

Automatický zámek 
Jako automatický zámek se 

u nádob CONFIDO používá 

zámek typu 2301/2309. Je 

vybaven válcovou vložkou s 

klíčem a gravitační funkcí. 

Dodává se pouze v červené 

barvě.

RU 

автоматический замок 
Контейнеры CON-

FIDO оснащаются 

автоматическим замком 

типа 2301/2309. Замок 

имеет профиль-цилиндр с 

ключом и гравитационную 

функцию и всегда 

окрашивается в красный 

цвет.

6

KENNSCHILD MGB

DE Kennzeichnungsclip

EN identifi cation clip

ES clip de rotulación

PL klipsy do znakowania

CZ označovací klip

RU маркировочный зажим
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